Cyfarfod Cyffredinol Cyngor Tref Penrhyndeudraeth, 13 Tachwedd 2025, 7.00 yh yn y Neuadd Drefol

General Meeting of Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 13 November 2025 at 7.00pm in the Neuadd Drefol

Gall aelodau’r cyhoedd fynychu’r cyfarfod yn y Neuadd Drefol neu arsylwi’n rhithol drwy gysylltu a
SianCTpenrhyndeudraeth@gmail.com

Members of the public can join the meeting in the Neuadd Drefol or remotely by contacting

SianCTPenrhyndeudraeth@gmail.com

Croeso/Welcome - Croesawyd pawb. Ymddiheurodd GVJ am yr oedi wrth gychwyn y cyfarfod heno. Rydym
wedi bod yn cael problemau technegol gyda’r we ers symud i'r adeilad newydd. Mae hyn wedi golygu nad
ydym wedi gallu cysylltu a zoom heno. Rydym yn gobeithio datrys hyn cyn gynted a phosib/ Welcome to
all. GVJ apologised for the delay in starting the meeting this evening. We have been experiencing technical
issues with the internet since we moved into the new building. This has meant that we have been unable to
connect to zoom this evening. We are hoping to have this resolved as soon as possible.

Presennol ac Ymddiheuriadau/ Present and apologies

2.1 Presennol/ Present: Gwyn Vaughan Jones (Cadeirydd), Einir Williams (is-gadeirydd), y Cyng. Meryl
Roberts, Emma Fon Orr, Ashley Jones, Tony Owen, Sion Harris, Nia Jones, Sarah Roberts, Steven Murray
(Clerc asedau) a Rhiannon Davies-Jones (Clerc).

2.2 Ymddiheuriadau/ Apologies: Sian Llywelyn (oherywdd y problem dechnegol/ due to the technical
difficulties).

Cymeradwyo cofnodion Hydref / Approve October minutes Cymeradwywyd gan/accepted by TO a SR.
Datgan buddiant, cysylltiad, diddordeb/ Declaration of interest, benefits, connection - Dim/None.

Adroddiad ariannol / financial report
5.1 Y llyfr arian/ Cash book

I FEWN

Dref Werdd - rhent Neuadd Drefol £100.00
Meryl Roberts - rhent Neuadd Drefol£50.00
Pobl Odd - rhent Neuadd Drefol £20.00
EW Pritchard Funeralcare £646.00
Zurich - yswiriant (llifog swyddfa) £4,005.36
Zurich - yswiriant (llifog swyddfa) £1,100.00
Pritchard a Griffiths - ail agor bedd £971.00

ALLAN

BT - internet £144.03
Alan Williams - cynnal a chadw £105.00



Ffon Clerc £11.50

NEST - pensiwn £81.36
Cyngor Gwynedd - toiledau £4000.00
Ross Hughes Flooring - carpedi £6,216.00
Dwr Cymru - dwr swyddfa £98.09
Rhiannon D-J - Cyflog Clerc £1794.19
Steven Murray - Cyflog £1279.00
Carwyn Dobson Jones - torri gwair £520.00
PAYE & NIC £574.73
British gas - gas swyddfa £98.14
Rock Engineering - gwaith parc £630.00
Xero UK Ltd - cyfrifon £4.44

Smartest energy - trydan swyddfa £54.81
Pritchard a Griffiths - ail agor bedd £110.00

Lili Wen - Torch £50.00

Meryl Roberts - shilffoedd £42.99

Amazon - nwydda swyddfa £12.99

Amazon - raised beds £31.99 (grant biomiwriaeth)
Amazon - thermometers £13.93

Jake Farrell - drws swyddfa £50.00

Dunn ag Ellis - ffioedd £125.10

Moonpig - cardiau £8.60

Seren - cwpwrdd ail-law £50.00

Eitemiau sefydlog/Regular items

6.1

6.2

6.3

Mynwent Minffordd Cemetery - Cadarnhaodd SM ein bod wedi gofyn i Alan glirio’r llwybr/grisiau yn y
fynwent, sy’n agos at yr ardal y plant/ SM confirmed that we have asked Alan to clear the steps/path
in the cemetery, which are nearest to the children’s section.

Parc Mileniwm/ Millennium Park - Bydd y ffensio newydd yn y parc yn cael eu gosod ddydd Llun.
Bydd y parc ar gau yn ystod y cyfnod hwn am tua wythnos. Roedd y heddlu wedi cysylltu a ni
ynghylch y difrod i'r wal yn y parc sglefrio. Maent wedi cyflwyno dau opsiwn, un ai i fynd ymlaen a’r
cam “yn y llys” neu’r cam “tu allan i’r llys”. Pleidleisiodd y Cynghorwyr a phenderfynwyd eu bod am
fynd ymlaen gyda opsiwn 1, sef “yn y llys”. Cadarnhaodd RDJ y byddai hi'n cysylltu a’r heddlu i
gadarnhau hyn. Gofynnodd AJ os oedd unrhyw beth wedi’i wneud ynghylch y llifogydd yn y parc.
Cadarnhaodd SM ei fod wedi cysylltu & DWr Cymru, ond y byddai’'n cysylltu & nhw eto i gael
diweddariad.

The new fencing will be installed in the park on Monday. The park will be closed during this time for
approximately a week. The police had been in touch regarding the vandalism to the wall in the
skatepark. They had presented us with two options, either to proceed with in court or out of court
action. The Councillors voted and decided they wished to proceed with option 1, being the in-court
action. RDJ confirmed that she would get in touch with the police to confirm this. AJ asked if anything
had been done about the flooding in the park. SM confirmed that he had contacted welsh water but
would contact them again for an update.

Cae Cookes - Cynhaliwyd cyfarfod yn y Neuadd Drefol neithiwr i’r rhai oedd a diddordeb mewn
sefydlu pwyllgor rhandiroedd. Fynychodd SM, RDJ, EW a SR. Mae’r Pwyllgor ar y ffordd i gael ei
sefydlu, ac mae Victoria yn trefnu hyn/ A meeting was held at the Neuadd Drefol yesterday evening



for those who were interested in setting up an allotments committee. SM, RDJ, EW and SR attended.
The Committee is in the process of being set up, Victoria is arranging this.

6.4 Cae Chwarau Minffordd Playground - Cadarnhaodd SM ein bod wedi derbyn e-bost gan un o
drigolion Minffordd a oedd wedi dioddef codwm ar y llwybr wrth ymyl y parc yn Minffordd. Ers
hynny, rydym wedi gofyn i Alan lanhau’r ardal, gan fod dail wedi casglu a’i wneud yn beryglus.
Byddwn hefyd yn trefnu i arwydd gael ei roi yno pan fo tywydd gwael. Mae MR wedi dechrau
is-bwyllgor cymunedol i helpu gyda’r parciau yn yr ardal. Mae hi wedi derbyn nodyn gan un o
drigolion Minffordd yn nodi nad oes llawer yn y parc yn Minffordd o’i gymharu &’r un ym
Mhenrhyndeudraeth.Mae hi’n gobeithio y bydd yr is-bwyllgor yn gallu helpu gyda hynny./ SM
confirmed that we had received an email from a resident of Minffordd who had suffered a fall on the
path by the park in Minffordd. We have since asked Alan to clear the area as leaves had collected
making it a hazard. We will also arrange for a sign to be placed there when there are poor weather
conditions. MR has started a sub community committee to help with the parks in the area. She has
received a note from a resident in Minffordd stating that there is very little in the park in Minffordd,
compared to the one in Penrhyndeudraeth. She hopes that the sub-committee will be able to help
with that.

6.5 Maes y Parc - Dim byd pellach wedi digwydd ers y diweddariad fis diwethaf/ Nothing further has
happened since the update last month.

6.6 Ffyrdd a parcio / parking and road - Soniwyd bod y goleuadau uwchben siop Premier yn dal yn hynod
o llachar. Cadarnhaodd MR y bydd hi’'n cysylltu &’r perchennog eto i weld beth ellir ei wneud/ It was
mentioned that the lights above the Premier shop are still very bright. MR confirmed that she will
contact the owner again to see what can be done.

Gohebiaeth/ Correspondence

7.1 Dydd Gwyl Dewi 2026: Cronfa gymorth beilot/St Davids Day 2026: Pilot support fund - Er
gwybodaeth/FYI.

7.2 Newyddlen Hydref 2025 Gwasanaeth Gwybodaeth i Deuluoedd/ Gwynedd Family Information Autumn
2025 Newsletter - Er gwybodaeth/FYI.

7.3 Un Llais Cymru - E-bwletin rhif 11/ One Voice Wales - E-bulletin number 11- Er gwybodaeth/FYI.

7.4 Cyngor Gwynedd - Holiadur Cynghorau Cymuned a Thref - Gwasanaethau ac Ymholiadau/ Community
and Town Councils Questionnaire - Services and Enquiries - Er gwybodaeth/FYI.

7.5 Cofnodion Pwyllgor Ardal Meirionydd/ Meirionydd Area Committee Meeting Minutes- Er
gwybodaeth/FYI.

7.6 Un Llais Cymru - Gweminar - Digwyddiadau ar-lein cyn bo hir/ One Voice Wales - Webinar - Upcoming
Online Events - Er gwybodaeth/FYI.

7.7 Un Llais Cymru - Gweithdy - Protocol Datrysiadau Lleol/ One Voice Wales - Workshop - Local Resolution
Protocol - Er gwybodaeth/FYI.

7.8 Y Dref Werdd - sesiynau i ddynion/ sessions for men - Er gwybodaeth/FYI.

7.9 Un Llais Cymru - Ymgynghoriad ar y newidiadau i reolau etholiadau llywodraeth leol yng Nghymru/
One Voice Wales - Consultation on the changes to local government elections rules in Wales - Er
gwybodaeth/FYI.

7.10 Y Dref Werdd - Rhaglen Tachwedd Camau Creadigol/ November Programme - Er gwybodaeth/FYI.

7.11 Mantell Gwynedd - Bwletin Gwybodaeth Mantell - Hydref 2025/ Gwynedd’s Information Bulletin -
October 2025 - Er gwybodaeth/FYI.



8. Materion Cynllunio/Planning Matters
8.1 Ymgynghoriad Cynllunio - C25/0703/08/LL - Tir Oddi ar Lon Arfryn, Penrhyndeudraeth, LL48 6RW/
Planning Consultation - C25/0703/08/LL - Land off Lon Arfryn, Penrhyndeudraeth, LL48 6RW - Dim
gwrthwynebiad/ No objections.
8.2 Ymgynghoriad Cynllunio - C25/0650/08/LL - Ty Fry, Penrhyndeudraeth, Gwynedd LL48 6RT/ Planning
Consultation - C25/0703/08/LL - Ty Fry, Penrhyndeudraeth, Gwynedd LL48 6RT - Dim gwrthwynebiad/ No
objections.
8.3 Ymghynghoriad Cynllunio - C25/0809/08/DT - Maes Gwyn, Penrhyndeudraeth Gwynedd LL48 6NB/
Planning Consultation - C25/0809/08/DT - Maes Gwyn, Penrhyndeudraeth Gwynedd LL48 6NB - Dim
gwrthwynebiad/ No objections.

9. Adroddiadau/Reports

9.1 Adroddiad Misol Cynghorydd Sir Meryl Roberts County Councillor Monthly Report - Fynychodd MR
gyfarfod Un Llais Cymru yn ddiweddar. Roedd y lefelau presenoldeb yn isel iawn, a oedd yn siomedig i'w
weld. Gofynnodd MR os oes modd i'r Cynghorwyr wneud pob ymdrech i fynychu’r cyfarfod nesaf.
Ymwelodd MR hefyd &'r stad newydd yn Harlech (Maes Meillion) drwy ei rol yn Parc Eryri. Roedd Gwyndaf
o Barc Eryri wedi canmol CTP am eu noson agorad/sesiwn galw mewn yn y Neuadd Drefol yn gynharach yn
y flwyddyn. Fynychodd MR wasanaeth Sul y Cofio yn Eglwys y Drindod Sanctaidd, lle darllenodd hi enwau’r
milwyr a fu farw yn ystod y rhyfel byd cyntaf/ MR recently attended the One Voice Wales annual meeting.
The attendance levels were very low which was disappointing to see. MR asked if every effort could be
made by the Councillors to attend the next meeting. MR also visited the new estate in Harlech (Maes
Meillion) through her role in Parc Eryri. Gwyndaf from Parc Eryri had praised CTP for their opening
evening/drop-in session in the Neuadd Drefol earlier in the year. MR attended the remembrance sunday
service at the Holy Trinity Church where she read out the names of the soldiers who had died during the
first world war.

10. Eitemau i’'w trafod/ Items for Discussion
10.1 Tendr Torri Gwair/ Grass Cutting Tender - Cadarnhaodd RDJ fod dau gais wedi’u derbyn ar gyfer tendr
torri’r gwair. Rhoddwyd manylion y ddau gais i'r Cynghorwyr, ynghyd &’r prisiau a gynigiwyd. Pleidleisiodd
y Cynghorwyr, gan roi 1 pleidlais i Ymgeisydd 1 a 8 pleidlais i Ymgeisydd 2/ RDJ confirmed that two
applications had been received for the grass cutting tender. The details of both were provided to the
Councillors and the proposed prices. The Councillors voted, 1 vote for Applicant 1 and 8 votes for Applicant
2.

Dyddiad cyfarfod nesaf 11 o Rhagfyr 2025 7yh yn y Neuadd Drefol/ Date and location of next
meeting 11 December 2025 7pm in the Neuadd Drefol



